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Το οριστικό άρθρο (Bestimmter Artikel) 

 

Τα άρθρα στη γερμανική γλώσσα έχουν τρία γένη (αρσενικό, θηλυκό και ουδέτερο), όπως στα 

ελληνικά, και κλίνονται σε δύο αριθμούς (ενικό και πληθυντικό), όπως στα ελληνικά.  

ΟΜΩΣ, ενώ στον ενικό αριθμό έχουμε διαφορετικά άρθρα για κάθε γένος, στον πληθυντικό 

έχουμε ένα κοινό άρθρο και για τα τρία γένη (κάτι που δε συμβαίνει στα ελληνικά). 

 ΕΝΙΚΟΣ (Singular) ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ (Plural) 
 Αρσενικό 

(mask.) 
Θηλυκό 
(fem.) 

Ουδέτερο 
(neut.) 

Και για τα τρία γένη 

Ονομαστική 
(Nominativ) der die das die 

 

Ένα πρόβλημα είναι ότι το γένος των ουσιαστικών στα γερμανικά δε συμπίπτει πάντα με το 

γένος των ουσιαστικών στα ελληνικά. 

der Salat = σαλάτα: Στα γερμανικά είναι αρσενικό, ενώ στα ελληνικά είναι θηλυκό 

die Blume= λουλούδι: Στα γερμανικά είναι θηλυκό, ενώ στα ελληνικά ουδέτερο 

das Geld= χρήματα: Στα γερμανικά είναι ουδετέρου γένους κι ενικού αριθμού, ενώ στα ελληνικά 

                                 είναι ουδετέρου γένους και πληθυντικού αριθμού 

Γι’ αυτό θα πρέπει να μαθαίνουμε τα ουσιαστικά με το άρθρο τους (και τον πληθυντικό τους). Θα 

το διατυπώσουμε εδώ πιο ορθά, όπως φαίνεται και στον πίνακα: 

 

 

Τα ουσιαστικά στα γερμανικά τα μαθαίνουμε  

με το άρθρο τους στην Ονομαστική πτώση1 

 
1 Η λεπτομέρεια αυτή θα μας φανεί χρήσιμη παρακάτω, σε άλλο κεφάλαιο. 


